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Fundament wiary: 

Sola Scriptura / soli Deo gloria. 

Biblia dostępna dla każdego. 

Interpretator Biblii. 

Fundament zbawienia: 

Sola gratia / sola fide / solus Christus. 

Wzrastanie w łasce. 

W XVI wieku dzieło rozpoczęte 200 lat wcześniej przez 

Wycliffe'a, „gwiazdę reformacji”, zaczęło jasno świecić. 

Nadszedł blask reformy. 

1. Sola Scriptura (tylko Pismo Święte) 

2. Sola gratia (tylko łaska) 

3. Sola fide (tylko wiara) 

4. Solus Christus (tylko Chrystus) 

5. Soli Deo gloria (tylko Bogu chwała) 

Reforma ta opierała się na pięciu fundamentalnych punktach: 





„Ilekroć pojawiały się twoje słowa, pochłaniałem je; twoje słowo było mi rozkoszą i radością mojego serca, 
gdyż twoim imieniem jestem nazwany, Panie, Boże Zastępów” (Jeremiasz 15,16) 

Reformatorzy z XVI wieku dosłownie zmienili świat. 

Wyjaśnili jednak, że nie było w nich nic wyjątkowego. Byli 

ludźmi przemienionymi przez Boga. Z tego powodu 

oświadczyli: „Bogu tylko chwała”. 

Jest to fundament wiary 

Wierząc w Jego obietnice, odnawiamy naszą wiarę i odwagę 

Jego liście są jak owoce drzewa życia 

Promieniuj radością, nadzieją i światłem 

Daje nam kierunek, pewność, siłę i mądrość 

Ożywia nas fizycznie, psychicznie, emocjonalnie i duchowo. 

W tamtych mrocznych czasach Biblia nasyciła ich życie do tego 

stopnia, że oddali swoje życie, aby pozostać wiernymi jej naukom. 

A czy dzisiaj Biblia nasyca również twoje życie? 

Co Biblia zrobiła dla nich i co może zrobić dla nas? 

Jak dokonała się w nich ta przemiana? To czytanie Słowa 

Bożego dokonało cudu. 



„Lecz Słowo Boże rosło i rozszerzało się” (Dzieje 12,24) 

Tyndale (1494-1536) postanowił poprawić błędy Biblii Wycleffe'a 
(przetłumaczonej z łaciny), dokonując bezpośredniego tłumaczenia z 
języków oryginalnych. Opublikował Nowy Testament przetłumaczony z 
języka greckiego. 

Miles Coverdale kontynuował i uzupełniał pracę Tyndale'a, tłumacząc Stary 
Testament z hebrajskich oryginałów. W ten sposób w 1535 roku 
opublikowano pierwszą drukowaną Biblię w języku angielskim. 

Wersja ta posłużyła za podstawę najczęściej używanego tłumaczenia Biblii 
wśród osób mówiących po angielsku: King James Version, opublikowanej 
w 1611 roku. Praca Tyndale'a, Coverdale'a i uczonych, którzy przygotowali 
KJV, wywarła wpływ na miliony ludzi, doprowadzając ich do poznania 
Boga. 

Co ciekawe, człowiek, który nigdy otwarcie nie przyjął reformacji, był 
nieodzowną pomocą w tych tłumaczeniach: Erazm z Rotterdamu, który 
opublikował w tym czasie Nowy Testament w języku greckim (który służył 
jako podstawa dla wszystkich tłumaczeń Reformatorów). 



Podczas gdy angielskie wersje Biblii były przygotowywane i publikowane, inni reformatorzy 

również tłumaczyli Biblię na swoje ojczyste języki. W ten sposób Biblia mogła być czytana 

bezpośrednio przez mieszkańców Europy i nowo odkrytego „Nowego Świata”. 

Marcin Luter 
• niemiecki (1534) 

Pierre Robert 
Olivétan 

• francuzki (1535) 

Biblia Brzeska 
• polski (1563) 

Casiodoro de 
Reina 

• hiszpański (1569) 

Biblia Kralicka 
• czeski (1579) 

Jonas Bretkunas 
• litewski (1579) 

Jurij Dalmatin 
• słoweński (1584) 

Giovanni Diodati 
• włoski (1607) 

João Ferreira de Almeida 
• portugalski (1691) 



„Przede wszystkim to wiedzcie, że wszelkie proroctwo Pisma nie podlega dowolnemu 
wykładowi” (2 Piotra 1,20). 

Kiedy Marcin Luter po raz pierwszy przeczytał Biblię po 

łacinie, jego życie uległo przemianie. 

Od tego czasu było oczywiste, że nie może 

być harmonii między tradycjami nauczanymi 

przez oficjalny kościół a prawdami zawartymi 

w Biblii. Jedyna reguła wiary i postępowania 

zawarta jest w Biblii i została nam objawiona 

przez Ducha Świętego. 

To Duch Święty, jedyny autorytatywny interpretator Biblii, 

objawił mu zawarte w niej prawdy i ten sam Duch Święty jest 

nam dany, abyśmy i my mogli ją zrozumieć (Jana 14,26; 16,13). 

Wertując jej strony, zdawał sobie sprawę, że wyższa moc 

oświetla jego umysł. Ewangelia stała się żywa i skuteczna. 

Mroczne tradycje zniknęły, a pojawiła się łaska Chrystusa. 

Jaka moc oświeciła jego umysł? 



„Głoszenie słowa byłoby bezużyteczne bez ciągłej 
obecności i pomocy Ducha Świętego. On jest jedynym 
skutecznym nauczycielem Bożej prawdy. Tylko wtedy, 
gdy prawda trafia do serca w towarzystwie Ducha, 
ożywia sumienie i przemienia życie. Można przedstawić 
literę Słowa Bożego, być zaznajomionym ze wszystkimi 
jego przykazaniami i obietnicami, ale jeśli Duch Święty 
nie wyryje prawdy, żadna dusza nie upadnie na Skałę i 
nie zostanie złamana.” 

E. G. W. (Życie Jezusa, s. 625) 





Z Listu do Efezjan 2,8 wynikają trzy fundamentalne 

prawdy. 

Jesteśmy zbawieni wyłącznie dzięki łasce 

Środkiem do osiągnięcia łaski jest tylko wiara. 

To jest dar Boga, dar Jego Syna: tylko Chrystus 

Z powodu naszego grzechu jesteśmy skazani na 

wieczną śmierć (Rz 6,23a). Bóg zapewnił jednak 

sposób na spłacenie naszego długu i danie nam życia 

wiecznego (Rz 6,23b). 

Chociaż zbawienie jest darmowe, jego koszt był nieskończony i wystarczający dla wszystkich 

(J 3,16; Rz 8,32). 

Kiedy Marcin Luter odkrył, że Chrystus jest jedynym 

źródłem zbawienia, zaczął głosić tę prawdę. Tysiące 

ludzi, którzy byli spętani przez oszustwa wroga, zostało 

uwolnionych i przemienionych. 

Dlaczego potrzebujemy Boga, by spłacił nasz dług? 

Ponieważ sami nie możemy go spłacić w żaden 

sposób (Ps 49,8; Ef 2,9). 



W średniowieczu ludzie myśleli o 

tym, aby zasłużyć na swoje 

zbawienie (i zbawienie swoich 

przodków) poprzez msze,  

zadawanie sobie ran, pielgrzymki... 

To wszystko było niepokojące i nigdy nie wystarczało. Dopóki nie 

odkryli łaski Chrystusa. Od tego momentu poczuli się naprawdę wolni. 

Świadomość, że został zbawiony przez łaskę, nie doprowadziła go do 

wzgardzenia Zakonem, ale do dokładniejszego studiowania go, aby 

jego życie było coraz bardziej zgodne z życiem, jakiego oczekiwał od 

niego Chrystus. 

Czy ta wolność doprowadziła ich do wzgardzenia Prawem, czy też do 

posłuszeństwa wobec niego? 

John Wesley (1703-1791), jeden z założycieli ruchu metodystycznego, 

był poruszony czytając wstęp Lutra do Listu do Rzymian. Jego nowa 

wiara doprowadziła go do poszukiwania wzrostu w łasce. 



„Wielką zasadą wyznawaną przez tych reformatorów - tą samą, którą 
wyznawali Waldensi, Wycliffe, Jan Hus, Luter, Zwingli i ci, którzy do 
nich dołączyli - był nieomylny autorytet Pisma Świętego jako reguły 
wiary i praktyki. Odmawiali oni papieżom, soborom, ojcom i królom 
jakiegokolwiek prawa do dominowania nad sumieniami w sprawach 
religii. Biblia była ich autorytetem i na podstawie jej nauk oceniali 
wszystkie doktryny i wymagania. To wiara w Boga i Jego Słowo 
podtrzymywała tych świętych mężów, gdy oddawali życie na stosie. 
„Bądźcie dobrej myśli”, powiedział Latimer do swojego towarzysza 
męczeństwa, gdy płomienie miały uciszyć ich głosy, „ponieważ tego dnia 
rozpalimy w Anglii takie światło, które, ufam w łaskę Bożą, nigdy nie 
zgaśnie”. Dzieła Hugh Latimera 1,13.” 

E. G. W. (Wielki Bój, s. 254) 


